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  5 Tinten verder
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  Ze is betoverd door Tokio, maar vindt het er ook een beetje eenzaam. Dus wanneer collega Steve, die zonder dat hij het weet de hoofdrol speelt in haar seksuele fantasieën, haar uitnodigt om een geheime kant van Japan te ontdekken, aarzelt ze geen seconde.


  


  Tot haar verrassing neemt hij haar mee naar een love hotel, een discreet etablissement dat zijn gasten de kans biedt hun stoutste dromen waar te maken. In een smaakvolle kamer vol erotische verrassingen vinden ze ongekend genot en eindeloos sensueel plezier...


  

  

  

  

  Ik lag op mijn rug, met mijn hoofd op een zwart, satijnen kussen in de vorm van een gigantische bokshandschoen. Ik was ontspannen, op mijn gemak. En naakt. Ik ademde diep in, langzaam weer uit en spreidde mijn benen, waardoor mijn gevoelige lippen bloot kwamen te liggen, warm en nat.


  ‘Let’s get ready to rrrrumble…’ zei ik, zoals een professionele omroeper bij een bokswedstrijd dat doet.


  De naakte man die me bekeek, grijnsde en kwam toen bij me in bed liggen, dat vierkant was als een boksring, compleet met touwen en palen. Ik greep me vast aan de gouden touwen, deed mijn mond in afwachting een stukje open en gaf mezelf over aan de expertise van zijn handen.


  Ze waren overal tegelijkertijd. Ze streelden me, aaiden me, gleden over mijn dijbenen en maakten voorzichtig het dunne, zijden bandje los waarmee mijn korte, rode kimono vastzat. Ik kneep mijn buikspieren samen en trok aan de gouden touwen. Tintelend, hunkerend naar zijn aanraking, trok ik nog harder. Mijn verlangen ontging hem niet en hij wreef met zijn handpalmen over mijn harde tepels, waardoor ik in een duizelingwekkende spiraal belandde. Ik was gek op dat gevoel en ik wilde meer.


  ‘Klaar voor de volgende ronde?’ fluisterde hij, zonder zijn handen los te laten.


  ‘Ja… ja!’ kreunde ik.


  Hij kuste, streelde en masseerde me over mijn hele lichaam. Dit was nog maar het begin van de wedstrijd. Een wedstrijd die mijn wereld op zijn kop zette en me naar nieuwe hoogtes tilde wat betreft beelden, geluiden, geuren… om nog maar te zwijgen over de geweldige seks.


  We waren in een love hotel.


  

  Ik maakte voor het eerst kennis met de intimiteit en opwinding van een love hotel tijdens een zakenreis naar Japan. Het was een typische kan-de-Nikkei-nog-hoger-stijgen-dag, die Amerikanen die in het land van de rijzende zon werken maar al te goed kennen. Na een lange ochtend van ‘hoge yens en lage dollars’, stelde Steve, een lange, woest aantrekkelijke Amerikaanse collega die ik op mijn eerste werkdag in Tokyo had ontmoet, voor dat we samen gingen lunchen.


  Waarom niet? Ik kon wel een pauze gebruiken. Werken voor een groot reclamebureau dat handelde in talenten voor Japanse commercials was niet bepaald glansrijk. Heb je Lost in Translation weleens gezien? Dan weet je wat ik bedoel. Ik ben de contactpersoon tussen de actrice die nog niet in ondergoed op de Amerikaanse televisie zou verschijnen, maar in Japan overal voor open staat en de Japanse regisseur die een stijve krijgt van elke naïeve blondine die we zijn kant op sturen.


  Over stijve pikken gesproken…


  Het was me opgevallen dat Steve naar mijn billen keek als hij dacht dat ik hem niet kon zien. En ik deed hetzelfde bij hem. Die man had een stel kadetten waarvan mijn seksmeter sneller omhoogschoot dan de Nikkei. Dit was een man die wíst dat hij bewonderd werd door vrouwen en die de rauwe lust in mijn ogen maar al te goed begreep. Ik verwelkomde hem in mijn dromen en tegen de tijd dat hij tegen me aan liep en onmiddellijk ‘excuses’ mompelde, hunkerde mijn lichaam hevig naar hem en was mijn poesje al nat van hem geworden.


  Arm in arm liepen we het kantoor uit, om te gaan lunchen. Het was een moeilijke ochtend geweest. De Japanse regisseur was boos omdat hij niet verwittigd was over de wijziging in het opnameschema, die we doorgevoerd hadden zodat onze ster kon gaan diepzeevissen in Thailand. Hij had een uur lang een preek gehouden, waarbij zijn lange, zwarte haar langs zijn gezicht vloog en zijn ogen achter zijn donkere glazen in de fik leken te staan. Mijn jonge assistente was er doodsbang van geworden.


  Gelukkig kwam Steve toen binnen, die hem wist te bedaren. Daarna legde hij me uit hoe ik het beste met de regisseur om kon gaan. Daarbij stond hij heel dicht bij me en toen ik zijn warme adem in mijn nek voelde, trok er een rilling door me heen tot in mijn roze gelakte teennagels. Hij legde uit dat de regisseur zich zo gedroeg om de schijn op te houden, net als de Japanse medewerkers deden als ze door het kantoor holden alsof ze het heel druk hadden, ook al hadden ze dat helemaal niet. De schijn van urgentie, zei hij, was een belangrijke traditie in een Japans kantoor.


  Steve was een ervaren reclamemaker die al meerdere jaren in Japan woonde. Hij wist precies hoe hij de uitdagingen van deze baan het hoofd moest bieden. Maar waar ik nog het meest van onder de indruk was, was dat hij de tijd nam om me te helpen. Ik had mijn werk hier altijd als een kunst gezien; coördineren met productie, op locatie zijn tijdens de opnames en dan alles afhandelen in postproductie. Steve hielp me nog een stapje verder te gaan door me te laten zien hoe ik de barrières kon doorbreken die ik tegenkwam sinds ik in Japan werkte. Ik had veel respect voor hem, maar ik vond hem ook enorm aantrekkelijk. Had hij dezelfde gevoelens voor mij? Hoewel hij net als mij gaijin – een buitenlander – was, volgde hij de Japanse levenswijze. Hij nam de tijd, deed nooit iets in een opwelling en besprak alles met het team voor hij een beslissing nam. Volgde hij ook hun gebruiken als het op de liefde aankwam? Was hij onbereikbaar? Ik moest erachter zien te komen.


  Een klein beetje zweet bevochtigde mijn doorschijnende, witte, zijden blouse en een zoetige geur dwarrelde op van tussen mijn benen. Ik snoof de geur op, en mijn hart begon harder te bonzen toen ik een ander aroma rook. Een fijne, muskusachtige, mannelijke geur. Zo anders dan de geur van rozen en menthol die zo populair was onder de mannen in mijn kantoor in Tokyo. Die kwam van kauwgum die hen naar rozen liet ruiken als ze erop kauwden. Blijkbaar gaven Japanse vrouwen de voorkeur aan mannen die naar een bloementuin roken. Maar ík gaf de voorkeur aan rauwe, mannelijke feromonen om mijn libido aan te zwengelen. Dat deed Steve dan ook uitstekend.


  Hij merkte mijn honger op en glimlachte. ‘Je ruikt goed.’ Hij rook aan mijn haar.


  ‘Jij ook.’


  Hij grijnsde en trok speels aan mijn lange lokken. ‘Dit gesprek kunnen we voortzetten tijdens het eten, als je wilt.’


  ‘Zeker. Trouwens…’ Ik besloot hem te peilen met een toespeling. ‘Het is me opgevallen dat Japanners uitstekende gamers zijn.’ Ik verwees naar hun obsessie met videogames en panchinko, een luidruchtig flipperkastspelletje. Ik duwde mijn borsten naar voren en maakte mijn lippen nat met mijn tong. ‘Ik zou weleens willen weten wat voor spelletjes jij graag speelt.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij plagerig. ‘Daar kom je nog wel achter.’


  Ik glimlachte. Alleen al de suggestie van intimiteit was genoeg om een vlammetje aan te steken laag in mijn buik.


  Eenmaal in de koele buitenlucht, probeerde ik het vuurtje enigszins te doven, maar met Steves lichaam tegen het mijne gedrukt, kreeg ik het alleen maar warmer. We stonden tegen elkaar aan onder mijn paraplu. Een zachte, gelijkmatige stroom regenwater gleed van mijn paraplu en viel neer voor mijn voeten als zachte, vloeibare blaadjes.


  Ondanks de regen was het druk op straat, en het waren niet alleen zakenmensen die naar buiten renden om snel ergens te kunnen lunchen. Ik zag gothic-meisjes onder grote, zwarte paraplu’s met witte polkadots door de plassen lopen en ook stoere jongens met roodbruin geverfd haar, op laarzen met vierkante punten en lange, zwarte jassen die tot over hun heupen vielen. Ik hapte naar lucht toen ik een adembenemende vrouw zag in een lichtpaarse kimono met prachtige, witte bloemen op haar obi – ofwel sjerp – geborduurd. Ze was iets aan het typen op haar telefoon, terwijl ze uit een limousine stapte. Zou ze een geisha zijn? Haar aanwezigheid herinnerde me eraan dat in dit land niets was wat het leek.


  Ik vond Tokyo intrigerend, maar mijn hoofd tolde af en toe als ik probeerde mijn weg te vinden in een wereld die zo anders was, een wereld waarin alles kon; van de knipperende neonlichten die je overal zag en de verwarmde toiletten, tot het kleurrijke kabuki-theater, waar mannen de rollen van vrouwen vertolkten.


  Ik moest ook om leren gaan met mijn Japanse collega’s, die knikten en ‘Hai, ja’ antwoordden, wat een beleefde manier was om ‘nee’ te zeggen. Dat noemden ze tatemae, hun publieke gezicht, in plaats van honne, hun echte gevoelens. De Japanners hebben een uitdrukking: ‘Schijn is machtiger dan geld.’ Voor de Japanners, ja. Maar voor mij was het eenzaam om te werken en wonen in een cultuur die ik niet goed begreep. Erg eenzaam.


  En Steve was precies het magische pilletje dat ik nodig had. Ik kon hem nu al op mijn tong proeven. Warm en zout. Ik beeldde me in dat mijn lippen en tong langs zijn pik naar beneden gleden en aan hem zogen en dat ik mijn tong in het kleine gaatje op de kop stak en hem een climax gaf die hem volledig overweldigde. Mijn dagdroom maakte me al helemaal nat, maar dat was niet genoeg. Ik wilde meer. Ik wilde Steve.


  Ik hunkerde naar zijn sterke lichaam en zijn stevige aanraking. Ik wilde dat hij me in zijn armen hield terwijl hij zijn pik steeds weer diep in mijn strakke poesje stak. Ik had al veel te lang geen seks gehad, omdat ik twaalfurige werkdagen draaide waarin ik acteurs castte, met de juridische afdeling overlegde over contracten, de juiste filmvergunningen regelde en controleerde of de post-productie de muziek wel op tijd toegevoegd had, zodat het reclamespotje op de afgesproken datum naar de klant kon. Het was hectisch, vermoeiend werk waarin ik geen tijd had om te lanterfanten. Een lunchdate was precies wat ik nodig had om mijn energie weer op peil te krijgen.


  Vermoeid en natgeregend, ploften we neer op de stoeltjes in een klein restaurant en we bestelden een typische Japanse lunch met sobanoedels. Terwijl we onze noedels met stokjes aten, bespraken we het filmschema voor de commercial van een genki, een energiedrankje. Ik deed mijn best om mijn gedachten bij het werk te houden. Toen ik Steve vroeg naar zijn mening over de locatie van de shoot, glimlachte hij.


  ‘De Tsukji-vismarkt is mijn favoriete plek in Tokyo.’ Hij slurpte zijn soep en zijn tong stak even uit zijn mond. ‘Glad, nat en het ruikt er naar de zee.’


  Glimlachend knikte ik hem toe. De seksuele toespeling was me niet ontgaan. De beroemde vismarkt was vanaf vijf uur ’s morgens open en het gonsde er de hele dag van de karretjes die van de ene naar de andere kant rolden, over een vloer die glad was van de ijsbrokken, terwijl hun grillige chauffeurs naar iedereen schreeuwden dat ze aan de kant moesten gaan. Ondertussen verdrongen restauranteigenaren elkaar in de nauwe wandelpaden om de beste, verse vis en zeevruchten te kunnen bemachtigen. Het was zeker een drukke, levendige plek.


  ‘Ooit een zeemeermin gevonden tussen de blauwvintonijn?’ vroeg ik, verwijzend naar de lokale vis die in sashimi verwerkt werd.


  Hij grijnsde. Ik was gek op zijn grijns. ‘Nog niet. Maar voor alles is er een eerste keer.’ Toen deed hij weer helemaal zakelijk. Hij schetste de indeling van de markt op zijn servet en liet me zien waar de Japanse crew de camera’s zou plaatsen. ‘Het knappe model komt in een riksja te zitten waarin een tonijn van driehonderd pond wordt gedragen en dan draait de camera naar de acteur, die het energiedrankje drinkt, terwijl hij het geheel voorttrekt.’


  ‘Maar zit zij dan boven óp de tonijn?’ Ik bekeek Steves tekening, waarin te zien was dat de riksja buiten het beeld verbonden was met een truck, om de suggestie te wekken dat de acteur hem kon dragen door het energiedrankje vol cafeïne en vitaminen.


  ‘Lig je liever onderop?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik bedoel, ik, zij…’ stamelde ik. Ik liep rood aan.


  Hij kon mijn sexy gedachten waarschijnlijk van mijn gezicht af lezen. Hij wist dat we een populaire Chinese actrice ingehuurd hadden om het spotje op te nemen met de Amerikaanse acteur, maar ik vond het niet erg dat hij me plaagde. Sterker nog, ik vond het wel leuk.


  Ik bracht mezelf weer tot bedaren. ‘Dat klinkt perfect,’ zei ik.


  ‘Ja, perfect.’


  Ik keek op, vanwege zijn afwezige toon. Zijn ogen waren gefixeerd op de puntige contouren van mijn tepels in mijn inmiddels vochtige, witte blouse. Ik rilde van opwinding toen ik de blik op zijn gezicht zag. Door zijn opmerking was mijn vertrouwen weer hersteld en voelde ik me dapper. Hij wilde dus spelen.


  Met een stoute twinkeling in mijn ogen, pakte ik een van de noedels op met de stokjes en liet ik hem tussen mijn borsten vallen. Met zijn blik de hele tijd op de mijne gericht, pakte Steve de noedel op met het puntje van zijn stokje en at hem op. Ik veegde wat zweet van mijn onderlip. De soep was heet, maar dit was nog veel heter.


  ‘Neem je altijd wat je wilt?’ vroeg ik.


  ‘Altijd. Hoewel ik er ook van geniet om de gebruiken van Yoshiwara te volgen, als ik indruk wil maken op een vrouw.’


  ‘Yoshiwara?’ Ik probeerde nog een noedel te pakken met mijn stokjes. ‘Wat is dat?’


  ‘De oude genotskamers.’ Steve legde uit dat prostitutie in Japan tot de jaren vijftig legaal was. ‘De vrouwen van het bordeel hadden een hiërarchie, een kastenstelsel,’ vervolgde hij. ‘De duurste courtisane had de luxe te mogen kiezen of ze een klant wilde vermaken.’


  ‘Zelfs
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